
ANSUCHEN UM ANBRINGUNG EINES KONZESSIONSSCHILDES
RICHIESTA PER L'INSTALLAZIONE DI UN SEGNALE PASSO CARRABILE

Der/Die Antragsteller/in il/la richiedente

Name / nome Steuernummer / codice fiscale

geboren am / nato il in / a

wohnhaft in / residente a Straße / in via

Telefon / telefono e-mail

Unternehmen        ditta

Bezeichnung / denominazione

Ort / comune Straße / in via

Steuernummer / codice fiscale MwSt.Nr. / partita IVA

ges. Vertreter/in / rap. legale PEC-mail

ersucht  um  Zuteilung  der  von  Art.  120  der
Durchführungsbestimmungen  zur  St.V.O.
vorgeschriebenen Genehmigung für  die  Anbringung
eines  KONZESSIONSSCHILDES  für EIN-  und
AUSFAHRT zur seitlichen Liegenschaft in der 

chiede  ai  sensi  dell’art.  120  del  regolamento  di
esecuzione  del  codice  della  strada  la  concessione
dell’autorizzazione  di  poter  collocare  un  segnale
PASSO  CARRABILE davanti  all’accesso  alla
proprietà laterale in 

Position des Konzessionsschildes  posizione del segnale

Stempelmarken
Marche da bollo

2 x € 16,00

MARKTGEMEINDE  
ST. LEONHARD IN PASSEIER 

Autonome Provinz Bozen - Südtirol 
 

ORTSPOLIZEI 
 

 

COMUNE DI  
SAN LEONARDO IN PASSIRIA 
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige 
 

POLIZIA LOCALE 
 

    Steuer-Nr. - Cod.fisc.: 82003310214 
Mwst.-Nr. - Part.IVA: 00447010216 

St. Leonhard in Passeier 39015 S. Leonardo in Passiria 
polizei@sankt-leonhard.eu 

Kohlstatt 72  -  Via dei Carbonai 
Tel.: 0473 861286 

 
Stempelmarken
Marche da bollo

2 x € 16,00

Bitte nur anheften
Si prega di allegare solo



Erklärungen     dichiarazioni

Der/die  Antragsteller/in  erklärt,  dass  die  Angaben  der
Wahrheit entsprechen sowie feststellbar und belegbar sind
– Art. 43 des D.P.R. Nr. 445/2000 in geltender Fassung.

Il/la richiedente dichiara che tutte le informazioni riportate
corrispondono alla verità e che sono accertabili/certificabili
ai  sensi  dell'articolo 43 del  D.P.R. N.  445/2000 nel  testo
vigente.

Der/die Antragsteller/in erklärt in Kenntnis zu sein, dass bei
Abgabe  unwahrer  Erklärungen  bzw.  bei  Erstellung  oder
Gebrauch von gefälschten Urkunden und Dokumenten, die
vorgesehenen  strafrechtlichen  Sanktionen  angewandt
werden  –  Art.  76  des  D.P.R.  Nr.  445/2000  in  geltender
Fassung. 

Il/la  richiedente  dichiara  di  essere  a  conoscenza  delle
sanzioni penali in caso di dichiarazioni false e uso di atti
falsi,  previste  dall'articolo  76  del  D.P.R.  n.  445/2000 nel
testo vigente. 

Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der
EU-Verordnung 679/2016 finden Sie die Informationen zum
Schutz  personenbezogener  Daten  unter  folgendem  Link
www.sankt-leonhard.eu/de/Verwaltung/Web/Datenschutz
und  sie  können  in  den  Räumlichkeiten  des  Rathauses
konsultiert werden.

Ai  sensi  e  per  gli  effetti  degli  artt.  12,  13  e  14  del
Regolamento  UE  679/2016  l’informativa  relativa  alla
protezione dei  dati  personali  è reperibile al seguente link
www.sankt-leonhard.eu/it/Amministrazione/Web/Privacy e è
consultabile nei locali del Municipio.

Wichtig:  Die  Gemeinde  erteilt  nur  Genehmigungen  für
Gemeindestraßen,  vorbehaltlich  der  Rechte  Dritter
(Mauern, Bäume, Zäune,...)

Importante:  Il  Comune  rilascia  autorizzazioni  su  strade
comunali,  salvo  diritti  di  terzi  (muri,  case,  siepi,
giardini,ecc...)

Anlagen   allegati

 Foto der Position des Konzessionsschildes / immagine della posizione del segnale

Datum  /  data Der/die Antragsteller/in  /  Il/la richiedente

http://www.sankt-leonhard.eu/de/Verwaltung/Web/Datenschutz
http://www.sankt-leonhard.eu/it/Amministrazione/Web/Privacy
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